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The enclosed communication, available in English and French, is

transmitted to the permanent missions of the States Members of the

United Nations at the request of the Permanent Representatives of the

Republic of Djibouti and the Republic of Suriname to the United Nations.

28 February 2020

La communication ci-jointe, disponible en anglais et en fran¢ais,

est transmise aux missions permanerntes des Etats Membres de

l'Organisation des Nations Unies a la demande des Représentants

permanents la République de Djibouti et la République Suriname auprés de

1’ Organisation.

Le 28 février 2020



  
PermanentMission | PermanentMission

of the Republic of Suriname _ Of the Republic ofDjiboutito the United Nations to the United Nations

 

NewYork, 21 February 2020
H.E. Mr. Antonio Guterres
Secretary-General ofthe United Nations
New York

Excellency,

We have the honorto inform you that diplomatic relations were established between the‘Governmentsofthe Republic of Suriname and the Republic of Djibouti, today, 21February 2020.
We kindly request, your Excellency, to circulate amongall the MemberStates ofthe United Nationsthe enclosed Communiqué in the English language, which we have signed on behalf of ourrespective Governments.

Please accept, Excellency, the assurancesof our highest consideration.

For the Republic ofSuriname . For the Republic of Djibouti.
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HE. Ms. Kitty Sweeb H.E. Mr. MohamedSiad DoualehAmbassador Extraordinary and Ambassador Extraordinary andPlenipotentiary, Permanent Plenipotentiary, PermanentRepresentative of the Republic of __ Representative of the Republic of- Surinametothe United Nations Djibouti to the United Nations



 

JOINT COMMUNIQUE
ON THE ESTABLISHMENTOF DIPLOMATIC RELATIONS BETWEEN

THE REPUBLIC OF SURINAME
AND

THE REPUBLIC OF DJIBOUTI

The Governmentofthe Republic of Suriname and the Governmentofthe Republic of Djibouti;

Desirous to promote mutual understanding and strengthen friendship and cooperation between thetwo countries;

Guided by the principles and purposes of the United Nations Charter and international law,particularly the respect and promotion of internationalpeace andsecurity, equality amongStates, duerespectfor national sovereignty andterritorial integrity, independence and internationaltreaties, andnon-interferencein internal affairs of States;

Have decidedto establish diplomatic relations at ambassadorial level, under the terms ofthe ViennaConvention on Diplomatic Relations of 18 April 1961, and the Vienna Convention on ConsularRelations of 24 April 1963, with effect from the date of signatureofthis Joint Communiqué;

In witness whereof, the undersigned representatives, duly authorized by their respectiveGovernments, have signed this Joint Communiqué in duplicate, in the Dutch, French and English_ languages,all texts being equally authentic.

For the Governmentof
the Republic of Suriname

 

 

HLE. Ms. Kitty Sweeb
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative of the
Republic of Surinameto the United Nations

Donein New York, on 21 February 2020

For the Governmentof
the Republic of Djibouti

HLE. Mr. MohamedSiad Doualeh |
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative ofthe
Republic of Djibouti to the United Nations
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| Le
COMMUNIQUE CONJOINT

RELATIF A L’ETABLISSEMENT DE RELATIONS DIPLOMATIQUES
ENTRE

LA REPUBLIQUE DU SURINAME
ET

_LA REPUBLIQUE DE DJIBOUTI

Le Gouvernementde la République du Surinameet le Gouvernement de la République de Djibouti;

Désireux de promouvoirla compréhension mutuelle et de consoliderles relations amicales entre lesdeux pays,

Guidésparles principes de la Charte des Nations Unieset du droit international, en particulierle respectet la promotion de la paix et la sécurité internationales, l'égalité entre les Etats, le respect delasouveraineté nationale etl'intégrité territoriale, l'indépendanceetles traités internationaux, et la non-ingérencedansles affaires intérieures des Etats,

Ont décidé d'établir des relations diplomatiques au niveau des Ambassadeurs aux termes de laConvention de Viennesurles relations diplomatiques du 18 Avril 1961, la Convention de Viennesurlesrelations consulaires du 24 Avril 1963, a compter de la date de signature du présent Communiquéconjoint;

En foi de quoi, les signataires dfiment autorisés par leurs Gouvernementsrespectifs, ont signé leCommuniqué Conjoint en deux originaux, en langue hollandaise, francaise et anglaise tousles textesfaisantfoi.

Fait a New York, le 21 février 2020

Pour le Gouvernementde la Pour le GouvernementdelaRépublique du Suriname République de Djibouti

 

 

 

S.E. MmeKitty Sweeb S.E. M. Mohamed Siad DOUALEHAmbassadeurExtraordinaire AmbassadeurExtraordinaireet Plénipotentiaire | et PlénipotentiaireReprésentant Permanent Représentant Permanentde la République du Suriname de la République de Djiboutiauprés des Nations Unies auprés des Nations Unies


